
Aus dem Suppentopf 
Out of the soup pot

Hausgemachte Gulaschsuppe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7,50€
pikant mit Kartoffeln, Paprika und Bauernbrot j,c,g,i,4 

Homemade goulash soup - spicy with potatoes, peppers and farmhouse bread j,c,g,i,4

Vegetarische Suppe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,90€
mit Bauernbrot, wechselnde Angebote 
Vegetarian soup - with farmhouse bread, changing offers

Für den kleinen Hunger 
For the small appetite

Ofenfrische Laugenbrezel a,c,k,f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,00€
Pretzel fresh from the oven a,c,k,f

mit Butter a,c,k,f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,50€ 
with butter a,c,k,f

Obazda – Bayerische Käsespezialität . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10,50€
mit Radi, Zwiebelwürfel, Bauernbrot und ofenfrischer Laugenbrezel g,a,c 

Obazda - Bavarian cheese speciality - with radish, diced onion, farmhouse bread  
and oven-fresh pretzel g,a,c

2 Münchener Weißwürste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10,50€
mit süßem Senf und ofenfrischer Laugenbrezel j,i,4,2  

2 Munich white sausages - with sweet mustard and oven-fresh pretzel j,i,4,2



Grünzeug  
Green stuff 

„Paulinchen“ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,50€
kleiner Beilagensalat a,c,2,3,4  

„Paulinchen“ - small side salad a,c,2,3,4

„Paula“ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7,50€
bunte saisonale Salatschüssel a,c,2,3,4  

„Paula“ - colorful seasonal salad bowl a,c,2,3,4

„Pauline“ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15,50€
knackige saisonale Salate mit hausgemachtem Cocktaildessing,  
dazu gebratene Hähnchenbruststreifen mit Balsamicocreme und Knoblauch-Baguette a,c,2,3,4    
„Pauline“ - crisp seasonal salads with homemade cocktail dressing,  
served with fried chicken breast strips with balsamic cream and garlic baguette a,c,2,3,4 

Vegetarische Gerichte 
Vegetarian dishes

Gemüsecurry  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16,50€
Cremige Sauce mit Kokosmilch, Mango, Süßkartoffeln, Sojabohnen und  
Cashewkerne, Mu-Err Pilze, mild-fruchtig abgeschmeckt, dazu Basmatireis i,f,h,k  

Vegetable curry - creamy sauce with coconut milk, mango, sweet potatoes, soybeans  
and cashew nuts, Mu-Err mushrooms, mild fruity flavored, served with basmati rice i,f,h,k



Schmankerln  
aus der Paulaner-Küche
Treats from the Paulaner kitchen

Hähnchenbrust  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16,90€
gegrillt mit Ofenkartoffel und Sour Cream an Salatbukett j,i,c,7,2,4                  

Chicken breast – grilled with baked potato and sour cream on salad bouquet j,i,c,7,2,4

Ofenfrische Schweinshaxe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19,90€
mit Dunkelbiersauce, Sauerkraut und Kartoffelklöße c,a,i,g,1,4,12                                  
Pork knuckle fresh from the oven – with dark beer sauce, sauerkraut and  
potato dumplings c,a,i,g,1,4,12

Bayerischer Leberkäse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14,50€
mit Spiegelei, Speckkartoffelsalat und Gewürzgurke g,i,j,c,15                                  
Bavarian liver loaf – with fried egg, bacon potato salad and pickled cucumber g,i,j,c,15

Rattenkrug-Spezialburger aus Rindfleisch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15,50€
mit Spicy Sambalcreme, Käse überbacken, Rucola und Pommes Frites c,a,j,2,3,k,f,g                                  
Rat Pitcher special beef burger – with spicy sambal cream, cheese au gratin,  
arugula and french fries c,a,j,2,3,k,f,g

Oma‘s Rinderroulade  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18,50€
mit Apfelrotkohl und Kartoffelklöße a,f,c,j,g,2,3                                  
Grandma‘s beef roulade - with red apple cabbage and Potato dumplings a,f,c,j,g,2,3

Zarte Heringsfilets . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15,50€
in hausgemachter Sahnesauce, mit Äpfeln, Gurke und Zwiebeln,  
dazu Drillingskartoffeln c,2,3,8                                  
Tender herring fillets in homemade cream sauce – with apples, cucumber and onions 
served with triplet potatoes c,2,3,8



Wildspezialitäten  
aus Harzer Wäldern  
Game specialties from Harz forests 

„Wild-Dieb“  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12,90€
Wildcurrywurst extra lang mit Rattenkrug-Spezialsauce, dazu Pommes frites oder  
wahlweise mit Speckkartoffelsalat c,2,3,4,8,14,15   

Game thief – Wild curry sausage extra long with rat jug special sauce, served with french fries or 
optionally with bacon potato salad c,2,3,4,8,14,15

Für alle Schnitzel- Liebhaber 
For all schnitzel lovers

Schweineschnitzel „Jäger Art“  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17,90€
mit kräftiger Champignonrahmsauce, Pommes frites und Salatbeilage a,c,g                  

Pork chop „Hunter style“ – with strong mushroom cream sauce, french fries and salad garnish a,c,g

Schweineschnitzel „Hot Sambal“ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17,90€
mit spicy Sambalcreme Pommes frites und Salatbeilage a,c,i,2                                  
Pork chop „Hot Sambal“ – with spicy sambal Cream, french fries and salad garnish a,c,i,2

XL-Schweineschnitzel (290g)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21,50€
mit Pommes frites wahlweise mit Champignonrahmsauce oder spicy Sambalsauce a,c,g,i                                  
XL pork cutlet (290g) – with french fries optionally with  
mushroom cream sauce or spicy sambal sauce a,c,g,i

Wiener Schnitzel – „Das Original“ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25,90€
vom Kalb (260g) mit Pommes frites und Salatbeilage a,c                               
Wiener Schnitzel – „The Original“ – from calf (260g) with french fries and salad garnish a,c



Jeden Freitag –  
Spezialität des Hauses  
Every Friday - Speciality of the house 

saftig, würzig-scharf mariniert im Ofen gegrillt mit BBQ Sauce, Kartoffelecken  
und hausgemachtem Krautsalat
Spare Ribs - juicy, spicy-hot marinated grilled in the oven with BBQ sauce, potato wedges  
and homemade coleslaw

portion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17,90€
all you can eat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24,90€

Spare ribs are the hearty ribs 
that you should eat without 
cutlery. Just cut along the rib 
bone, rest your elbows on the 
table and nibble the meat as if 
you were playing the harmonica. 
Have fun!



Für unsere Kids 
For our kids

„Sterntaler“   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,90€
5 Chicken Nuggets mit Pommes frites a,c,i,j,f,2                  

„Sterntaler“ - 5 chicken nuggets with french fries a,c,i,j,f,2

„Robin Hood“  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,90€
Schweineschnitzel mit Pommes frites a,c                                  
„Robin Hood“ - Pork cutlet with french fries a,c 

Um die Wartezeit zu überbrücken halten wir für unsere 
Kids Malsachen bereit.



Süßes aus der Rattenkrug-Küche  
Sweets from the Rat pitcher kitchen 

Hausgemachter Apfelstrudel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,90€
mit Vanillesauce und Dekor a,c,g,h  

Homemade apple strudel – with vanilla sauce and decor a,c,g,h  

Original Rattenkrug Kaiserschmarrn
in der Pfanne serviert mit Zwetschgengröstl und Vanillesauce a,8  

Original Rat jug Kaiserschmarrn – served in the pan with plum gröstl  
and vanilla sauce a,8

klein (small)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10,50€
groß (big)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14,50€

3 Kugeln gemischtes Eis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,50€
mit Sahne und Schokoladensauce c,g,h,e,2           
3 scoops mixed ice cream – with cream and chocolate sauce c,g,h,e,2 

Pinocchio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,90€
2 Kugeln Eis mit Schokolinsen, Sahne und Waffelhütchen         
Pinocchio – 2 scoops of ice cream with chocolate lentils, cream and wafer cap



Zusatzstoffe

1 = mit Farbstoffen/with dyes

2 = mit Konservierungsstoff(en)/with preservatives

3 = mit Antioxydationsmittel(n)/with antioxidants

4 = mit Geschmacksverstärker(n)/with Flavor enhancer

5 = mit Schwefeloxid/with Sulfur oxide

6 = mit Schwärzungsmitteln/with Blackeners

7 = mit Phosphat/with Phosphate

8 = mit Milcheiweiß/with Milk protein

9 = koffeinhaltig/caffeine

10 = chininhaltig/quinine

11 = mit Süßungsmitteln/with Sweeteners

12 = enthält eine Phenylalaninquelle (bei Süßungsmitteln Aspartam anzugeben)/
contains a source of phenylalanine (to indicate aspartame in the case of sweeteners)

13 = gewachst (wenn die Oberfläche von frischen Früchten derart behandelt wurde)/
waxed (When the surface of fresh fruit has been treated in this way)

14 = Allergene Stoffe wie Senfmehl, Milchzucker, Phosphat/
Allergenic substances like mustard flour, lactose, phosphate

15 = Nitrit/Nitrite


